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A V E R T I S S E M E N T 

Le présent fascicule appar t ien t à la série des publications ré t ro ­
spectives sur le commerce extér ieur des Etats africains et malgache 
associés aux Communautés européennes. Il sera suivi d'autres 
l ivrets analogues consacrés aux impor ta t ions et expor tat ions de 
chacun de ces pays; l'ensemble const i tuera le Tome I de l 'ouvrage. 
Le second Tome présentera le commerce de tous les E.A.M.A. 
re lat ivement à chacun des produits de la Nomenclature Stat ist i ­
que et Tar i fa i re ; il ne pourra être diffusé qu'après l 'achèvement 
de la première série puisqu'i l reprendra la to ta l i té des informat ions 
qui y auron t été enregistrées. 

La publ icat ion d'un tel Annuai re soulève des problèmes de conscien­
ce en même temps que d'énormes difficultés techniques. 

Les premiers naissent de la qual i té des données et t iennent sur tout 
à la valeur des comparaisons qu'elles suscitent. D'une année 
à la suivante, les modif ications de st ructure n'affectent pas de 
façon t r o p notable les rapprochements, mais quand on établ i t 
des rapports couvrant d ix ans, on a tou t lieu de craindre que les 
t ransformat ions intervenues au cours de cette période dans le 
processus des relevés douaniers réduisent à peu de chose la 
signif ication t i rée des résultats d'un calcul quelconque. Il suffit 
pour s'en persuader de songer que pendant cette décennie la 
p lupar t des pays ont accédé à l ' indépendance, on t subi des boule­
versements intérieurs affectant fo r tement leurs échanges, sont 
entrés dans des unions douanières où s'évanouit une large par t 
du commerce extér ieur , puis s'en sont parfois détachés. De plus, 
ces phénomènes polit iques ou administrat i fs on t été, de t ou t 
temps, accompagnés de faits plus ou moins liés à la marche des 
services douaniers; l'incidence de ces modif ications n'est pas 
moins profonde sur les données : de nombreux changements de 
nomenclature, les franchissements f rontal iers clandestins de 
cacao, diamants... , les migrat ions incontrôlables de t roupeaux, 
la prat ique de certaines impor tat ions hors douanes pour raisons 
polit iques ou mi l i ta i res, les frais de t ransfer t d'un por t é t ranger 
à la f ront iè re nat ionale, l'usage de barèmes d'évaluat ion pour le 
change ou pour l 'est imation ad va lorem, comptent parmi les 
éléments per turbateurs les plus connus et les plus décisifs. 

Il n'est donc pas surprenant que dans les t ravaux de comptabi l i té 
économique, où la cohérence des informat ions est pr imord ia le , 
on se t rouve devant la nécessité de réestimer les résultats des 
déclarat ions douanières en y a joutant , pour t ou t ou par t ie des 
causes ci-dessus énumérées, des compléments de l 'ordre de 30 % 
pour les expor tat ions et de 2 0 % pour les impor ta t ions ; ces taux 
expr iment une moyenne parmi les rectif ications nationales qui 
s'étalent de 0 à 105 % pour les années récentes. A plus for te raison 

serait- i l i l lusoire de présenter le commerce extér ieur avec un 
grand détai l pour les années antérieures à 1962. C'est pourquoi 
on a décidé de publier pour cette période ancienne des résultats 
globaux permet tant d'évaluer l ' importance du commerce extér ieur 
des Associés. On espère que ces renseignements qui subsistent 
gardent une certaine signif ication et que les détails donnés à 
par t i r de 1962 peuvent se prêter à une analyse, sinon précise, du 
moins valable, malgré les approximat ions qu'elle impl ique encore. 

Cela ne veut pas d i re que, malgré des difficultés techniques 
considérables, on n'a pas tenté d 'amél iorer les données présentées 
¡ci. D 'abord, il a fal lu reconsti tuer les données de base touchant 
certaines périodes anciennes, re t rouver les dessins d'enregistre­
ment utilisés autrefois, é tabl i r la correspondance de tous les 
codes nat ionaux employés au cours des différentes années avec 
les positions à 5 chiffres du code C.S.T. actuel, puis déceler les 
résultats aberrants, procéder à leur analyse individuelle et à 
leur redressement. On conçoit que cette phase fut la plus pénible 
puisqu'elle por ta i t sur une documentat ion dont le volume corres­
pond à 2 000 000 de cartes env i ron ; elle n 'al la i t pas sans aléa, 
mais il é ta i t indispensable de s'y consacrer dans le dessein de 
suppr imer les erreurs manifestes les plus grossières. On y est 
parvenu par l 'examen de séries chronologiques des valeurs 
unitaires relatives à chaque produi t et on a redressé les résultats 
anormaux par comparaison avec les autres rapports de la même 
série ou par comparaison avec les valeurs unitaires issues d'autres 
pays. Lorsqu' i l s'agissait de produits impor tants , l 'examen séparé 
des quanti tés et des valeurs globales permet ta i t de déterminer 
laquelle de ces deux informat ions avai t le plus de chance d 'être 
erronée, le risque étant accepté de procéder parfois à des redres­
sements superflus. Dans les autres cas, on t ransféra i t le produi t 
en cause sous une rubr ique résiduelle. 

On a ainsi appor té des amél iorat ions substantielles à l'ensemble 
des renseignements diffusés et ils const i tuent dorénavant un par t i 
plus uti l isable des déclarations douanières disponibles. 

On ne peut mieux clore cet avertissement qu'en reproduisant le 
paragraphe f inal d'une préface à un document semblable publié 
par un service stat ist ique afr icain : «Placés devant l 'a l ternat ive 
de fourn i r des données médiocres, sinon mauvaises, ou de ne rien 
fa i re, nous avons choisi la première solut ion. Les pressantes 
sol l ic i tat ions des uti l isateurs ne sont pas étrangères à cette 
décision quelque peu hardie. Aussi, nous espérons que tou te 
impar fa i te qu'el le soit, et faute de mieux, la présente publ icat ion 
sera de quelque u t i l i t é» . 



Classification statistique et tar i faire (CST) 

A N I M A U X V I V A N T S ET P R O D U I T S 
A L I M E N T A I R E S 

00 A n i m a u x v i v a n t e 
001 An imaux vivants 

01 V i a n d e s e t p r é p a r a t i o n s d e v i a n d e s 
011 Viande fraîche, réfr igérée et congelée 
012 Viandes et abats séchés, salés, fumés 
013 Préparat ions et conserves de viande 

02 P r o d u i t s l a i t i e r s , œufs 
022 Lait et crème de lait 
023 Beurre 
024 Fromage et cai l lebotte 
025 Œufs d'oiseaux 

03 Poissons e t p r é p a r a t i o n s d e poissons 
031 Poissons frais ou conservés de façon simple 
032 Préparat ions et conserves de poissons, 

crustacés 

04 C é r é a l e s e t p r o d u i t s à base de c é r é a l e s 
041 Froment et métei l , non moulus 
042 Riz 
043 O r g e , non moulue 
044 Maïs, non moulu 
045 Céréales, non moulues, autres que f roment , 

riz, orge, maïs 
046 Semoule et far ine de f roment ou de méteil 
047 Semoules et farines de céréales, autres que 

f roment ou méteil 
048 Préparat ions à base de céréales, de farines, 

de fécules 

05 F r u i t s e t l é g u m e s 
051 Fruits frais et noix, sauf noix oléagineuses 
052 Fruits séchés ou déshydratés 
053 Préparat ions et conserves de fruits 
054 Légumes, plantes, tubercules a l imentaires, 

non art i f iciel lement déshydratés 
055 Préparat ions et conserves de légumes, farines 

de fruits 

06 Sucres e t p r é p a r a t i o n s à base d e sucre 
061 Sucre et miel 
062 Préparat ions à base de sucre 

07 C a f é , t h é , c a c a o , ép îces e t p r o d u i t s 
d é r i v é s 

071 Café 
072 Cacao 
073 Chocolat et préparat ions au cacao 
074 Thé et maté 
075 Epices 

08 A l i m e n t s p o u r a n i m a u x , f r a i s , secs, 
concassés, p u l v é r i s é s , d é c h e t s 

081 Aliments pour an imaux , frais, secs, concassés, 
pulvérisés, déchets 

09 P r é p a r a t i o n s a l i m e n t a i r e s d ive rses 
091 Margar ine et graisses al imentaires 
099 Préparations a l imenta i res, n.d.a. 

B O I S S O N S E T T A B A C S 

11 Boissons 
111 Boissons non alcooliques, sauf jus de fruits 
112 Boissons alcooliques 

12 T a b a c s b r u t s e t m a n u f a c t u r é s 
121 Tabacs bruts et déchets 
122 Tabacs manufacturés 

2 M A T I È R E S P R E M I È R E S , A U T R E S 
Q U E L E S C O M B U S T I B L E S M I N É ­
R A U X 

21 P e a u x e t p e l l e t e r i e s b r u t e s 
211 Peaux brutes, sauf pelleteries 
212 Pelleteries brutes 

22 G r a i n e s , n o i x , a m a n d e s o l é a g i n e u s e s e t 
f a r i n e s 

221 Graines, noix, amandes oléagineuses 

23 C a o u t c h o u c b r u t , n a t u r e l , s y n t h é t i q u e e t 
r é g é n é r é 

231 Caoutchouc brut , na ture l , synthétique et 
régénéré 

24 Bois e t l i è g e 
241 Bois de chauffage et charbon de bois 
242 Bois ronds, bruts ou simplement équ arris 
243 Bois façonnés ou simplement travai l lés 
244 Liège brut et déchets 

25 P â t e s à p a p i e r e t d é c h e t s de p a p i e r 
251 Pâtes à papier et déchets de papier 

26 F i b r e s t e x t i l e s e t d é c h e t s a r t i c l e s t e x t i l e s 
261 Soie 
262 Laines et poils d'origine animale 
263 Coton 
264 Jute 
265 Fibres végétales, sauf coton et ¡ute 
266 Fibres textiles synthétiques et artificielles 

discontinues 
267 Friperie, drilles, chiffons 

27 P r o d u i t s m i n é r a u x , n o n m é t a l l i f è r e s , s a u f 
c o m b u s t i b l e s e t p i e r r e s g e m m e s 

271 Engrais naturels 
273 Pierres de construction, sables, graviers 
274 Soufre et pyrites de fer, non grillées 
275 Abrasifs naturels, inclus diamants industriels 
276 Autres produits minéraux bruts 

28 M i n e r a i s e t d é c h e t s de m é t a u x 
281 Minerais et concentrés de fer 
282 Ferrailles déchets et débris de fonte, fer et 

acier 
283 Minorais de métaux non ferreux de base, 

sauf u ran ium, thor ium 
284 Déchets de métaux non ferreux 
285 Minerais d 'argent , plat ine, mine de plat ine, 

déchets 
286 Minerais et concentrés de thor ium et d 'ura­

nium 

29 M a t i è r e s b r u t e s a n i m a l e s ou v é g é t a l e s , 
n .d .a . 

291 Matières brutes d'origine an imale , n.d.a. 
292 Mat ières brutes d'origine végétale, n.d.a. 

C O M B U S T I B L E S M I N É R A U X , L U B R I ­
F I A N T S E T P R O D U I T S C O N N E X E S 

32 C h a r b o n s cokes e t a g g l o m é r é s 
321 C h a r b o n , cokes et agglomérés 

33 P é t r o l e s e t d é r i v é s 
331 Pétroles bruts et par t ie l lement raffinés 
332 Produits dérivés du pétrole 

34 G a z n a t u r e l s e t g a z d 'us ine 
341 Gaz naturels et gaz d'usine 

35 E n e r g i e é l e c t r i q u e 
351 Energie électrique 

4 C O R P S G R A S , G R A I S S E S , H U I L E S 
D ' O R I G I N E A N I M A L E O U V É G É ­
T A L E 

41 C o r p s g r a s , gra isses , hu i les d ' o r i g i n e 
a n i m a l e 

411 Corps gras, graisses, huiles d'origine animale 

42 H u i l e s d ' o r i g i n e v é g é t a l e 
421 Huiles végétales fixes douces 
422 Autres huiles végétales fixes 

43 H u i l e s e t gra isses é l a b o r é e s , c i res d ' o r i ­
g i n e a n i m a l e o u v é g é t a l e 

431 Huiles et graisses élaborées, cires d'origine 
animale ou végétale 

P R O D U I T S C H I M I Q U E S 

51 E l é m e n t s e t c o m p o s é s c h i m i q u e s 
512 Produits chimiques organiques 
513 Eléments chimiques, acides oxydés, sels halo­

gènes, inorganiques 
514 Autres produits chimiques inorganiques 
515 M a t é r i a u x radioactifs et assimilés 

52 G o u d r o n s m i n é r a u x e t d é r i v é s c h i m i q u e s 
b r u t s d e c o m b u s t i b l e s 

521 Goudrons minéraux, dérivés chimiques bruts 
de combustibles 

53 M a t i è r e s c o l o r a n t e s e t p r o d u i t s t a n n a n t s 
531 Colorants organiques synthétiques, indigo 

nature l , laques colorantes 
532 Extraits colorants tannants , produits t a n ­

nants synthétiques 
533 Pigments, peintures, vernis et produits assi­

milés 

54 P r o d u i t s m é d i c i n a u x e t p h a r m a c e u t i q u e s 
541 Produits médicinaux et pharmaceutiques 

55 

551 
553 
554 

56 
561 

57 

571 

58 

581 

59 
599 

61 

611 
612 

613 

62 
621 
629 

63 
631 

632 
633 

64 
641 
642 

65 

651 
652 
653 

654 

655 
656 
657 

66 

661 

662 
663 

664 
665 
666 
667 

P r o d u i t s a r o m a t i q u e s , p r o d u i t s d e t o i ­
l e t t e e t d ' e n t r e t i e n 

Huiles essentielles et produits aromat iques 
Parfumerie et produits de beauté 
Savons, produits d 'entret ien 

E n g r a i s m a n u f a c t u r é s 
Engrais manufacturés 

Explos i fs 
Explosifs 

M a t i è r e s p l a s t i q u e s , c e l l u l o s e r é g é n é r é e 
rés ines a r t i f i c i e l l e s 

Mat ières plastiques, cellulose régénérée, 
résines artificielles 

P r o d u i t s c h i m i q u e s , n .d .a . 
Produits chimiques, n.d.a. 

A R T I C L E S M A N U F A C T U R É S , 
S É S P A R M A T I È R E S 

C L A S -

C u i r s e t p e a u x t a n n é s , a r t i c l e s e n c u i r , 
p e l l e t e r i e s a p p r ê t é e s 

Cuirs 
Articles manufacturés en cuir nature l ou 

art i f ic ie l , n.d.a. 
Pelleteries apprêtées, teintées, ou non 

A r t i c l e s en c a o u t c h o u c , n .d .a . 
Demi-produi ts en caoutchouc 
Articles manufacturés en caoutchouc, n.d.a. 

A r t i c l e s en bois e t en l i è g e 
Placages, bois artif iciels, autres bois t r a v a i l ­

lés, n.d.a. 
Articles manufacturés en bois, n.d.a. 
Art icles manufacturés en liège 

P a p i e r e t ses a p p l i c a t i o n s 
Papiers et cartons 
Articles en pâte à papier , papier ou car ton 

Fi ls , t issus, a r t i c l e s c o n f e c t i o n n é s e n 
t e x t i l e s e t s i m i l a i r e s 

Fils de matières texti les 
Tissus de coton, sauf tissus spéciaux 
Tissus, autres que de coton, sauf tissus spé 

ciaux 
Tulles, dentelles, broderies, rubans, articles 

de passementerie 
Tissus spéciaux, articles assimilés 
Art icles en matières text i les, n.d.a. 
Couvre-parquets , tapis, tapisseries 

A r t i c l e s e n m a t i è r e s m i n é r a l e s , a u t r e s 
q u e m é t a u x , n .d .a . 

Chaux , ciments, ouvrages pour bâ t iment , 
sauf en verre ou céramique 

Pièces de construction en matières céramiques 
Articles en matières minérales, autres que 

métaux et v e r r e , n.d.a. 
V e r r e 
Ver re r ie 
Articles en matières céramiques 
Pierres gemmées et perles fines, t ravai l lées 

ou non 



Classif icat ion s ta t is t ique e t t a r i f a i r e ( C S T ) 

67 
671 
672 
673 
674 
675 
676 
677 
678 
679 

68 
681 
682 
683 
684 
685 
686 
687 
688 
689 

69 
691 
692 
693 
694 
695 
696 
69? 
698 

F o n t e s , f e r e t a c i e r 
Fontes et spiegel épongé et p o u d r e de fer 

ou ac ier f e r ro -a l l i ages 
L ingo ts e t au t res fo rmes p r i m a i r e s 
Bar res e t p ro f i lés en fer ou en ac ier p a l -

p lanches incluses 
Larges p la ts et tô les 
Feu ( l ia ras 
Rails et au t res é léments de c o n s t r u c t i o n de 

voies fer rées 
Fils de fer ou d 'ac ie r , f i l mach ine exc lu 
Tubes , t u y a u x et raccords en f o n t e , fe r ou 

ac ier 
O u v r a g e s en f o n t e et en ac ier mou lé e t f o rgé 

à l 'état b r u t 

M é t a u x n o n f e r r e u x 
A r g e n t et p l a t i n e , y c o m p r i s m é t a u x de la 

m i n e , du p la t i ne 
C u i v r e 
N i c k e l 
A l u m i n i u m 
P lomb 
Z i n c 
E ta in 
U r a n i u m e t t h o r i u m 
A u t r e s m é t a u x c o m m u n s non f e r r e u x , u t i l i ­

sés en m é t a l l u r g i e 

A r t i c l e s m a n u f a c t u r é s en m é t a l 
C o n s t r u c t i o n s mé ta l l i ques e t pa r t i es de 

cons t ruc t i ons 
Réservo i rs , f û t s , réc ip ien ts mé ta l l i ques p o u r 

s tockage e t t r a n s p o r t 
Câb les , ronces, g r i l l ages , t r e i l l i s en m é t a l 
C l o u t e r i e e t b o u l o n n e r i e 
O u t i l l a g e en m é t a u x communs 
C o u t e l l e r i e et couver ts 
A r t i c l es en m é t a l , p r i n c i p a l e m e n t pou r usage 

d o m e s t i q u e 
A u t r e s a r t i c les manu fac tu rés en m é t a u x 

c o m m u n s , n.d.a. 

M A C H I N E S E T 
T R A N S P O R T 

M A T É R I E L D E 

71 
711 
712 
714 
715 
717 

718 
719 
72 
722 
723 
724 
725 
726 
729 

M a c h i n e s n o n é l e c t r i q u e s 
Chaud iè res e t m o t e u r s non-é lec t r i ques 
T r a c t e u r s , machines e t appare i l s agr ico les 
Machines de b u r e a u 
Machines pou r le t r a v a i l des m é t a u x 
Machines p o u r i ndus t r i e t e x t i l e , i ndus t r i e du 

c u i r , machines à coud re 
Machines p o u r au t res indus t r ies spécial isées 
Machines e t appa re i l s , n.d.a. 

M a c h i n e s e t a p p a r e i l s é l e c t r i q u e s 
Machines é lec t r iques et a p p a r e i l l a g e p o u r 

c o u p u r e 
Fils, câbles iso la teurs etc . , p o u r d i s t r i b u t i o n 

d ' é l ec t r i c i t é 
A p p a r e i l s p o u r t é l é g r a p h e , t é l é p h o n i e , t é l é ­

v i s i on , r a d a r 
A p p a r e i l s é lec t rodomes t i ques 
A p p a r e i l s d ' é l ec t r i c i t é méd ica le e t de r a d i o ­

l og i e 
Machines e t appare i l s é lec t r iques , n .d.a. 

73 M a t é r i e l d e t r a n s p o r t 
731 Véhicules pou r voies fer rées 
732 Véhicules au tomob i l es r ou t i e r s 
733 Véhicules r o u t i e r s , au t res que les véhicules 

au tomob i l es 
734 Aérone fs 
735 Bateaux 

8 A R T I C L E S M A N U F A C T U R É S D I V E R S 

81 A p p a r e i l s s a n i t a i r e s , a r t i c l e s d ' h y g i è n e , 
c h a u f f a g e e t é c l a i r a g e 

812 Appa re i l s san i ta i res , a r t i c les d ' hyg iène , 
chauf fage et éc la i rage 

82 M e u b l e s 
821 Meubles 

83 A r t i c l e s d e v o y a g e , sacs à m a i n e t a r t i ­
cles s i m i l a i r e s 

831 A r t i c l es de v o y a g e , sacs à ma in e t a r t i c les 
s im i la i res 

84 V ê t e m e n t s 
841 Vê temen ts 
842 Fou r ru res , à l ' excep t i on des a r t i c les de 

chape l le r ie 

85 C h a u s s u r e s 
851 Chaussures 

86 A p p a r e i l s sc ien t i f iques , p h o t o c i n é m a t o -
g r a p h i e , h o r l o g e r i e 

861 A p p a r e i l s sc ient i f iques, méd i caux , d ' o p t i q u e , 
de mesure, de c o n t r ô l e 

862 Fou rn i t u res p h o t o g r a p h i q u e s e t c i n é m a t o ­
g raph iques 

863 Fi lms c i n é m a t o g r a p h i q u e s , impress ionnés e t 
développés 

864 H o r l o g e r i e 

89 A r t i c l e s m a n u f a c t u r é s , n .d .a . 
891 I ns t rumen ts de mus ique , phonog raphes e t 

disques 
892 O u v r a g e s i m p r i m é s 
893 O u v r a g e s et a r t i c les en ma t iè res p las t iques, 

n.d.a. 
894 V o i t u r e s d 'en fan ts , a r t i c les de s p o r t , j oue ts , 

j eux 
895 A r t i c l es de b u r e a u 
896 Ob je ts d ' a r t , de co l lec t ion et a n t i q u i t é 
897 B i j o u t e r i e , j o a i l l e r i e , o r f è v r e r i e 
899 A r t i c l es manu fac tu rés , n.d.a. 

P R O D U I T S E T T R A N S A C T I O N S , 
N O N C L A S S É S P A R T Y P E D E 
M A R C H A N D I S E S 

911 Col is p o s t a u x , non classés a i l leurs 
931 Marchand ises en r e t o u r et t r ansac t i ons 

spéciales 
941 A n i m a u x de zoo , chiens, chats e t a n i m a u x , 

n.d.a. 
951 A r m u r e r i e et m u n i t i o n s de gue r re 
961 Monna ies non en c i r c u l a t i o n , sauf d ' o r 

Observat ions 

Les valeurs d ' impor ta t ion comprennent les coûts d'assurance et de t rans­
po r t jusqu'à la f ron t iè re du pays impor ta teu r (valeur c.a.f.) mais ne 
comprennent pas les droi ts de douane, impôts ou taxes perçus dans ce 
pays; les valeurs d 'expor ta t ion ne comprennent pas les coûts d'assurance 
et de t ranspor t au-delà de la f ront iè re du pays déclarant (valeur f.o.b.). 

Les valeurs on t été uni formément exprimées en mil l iers d 'uni té de compte 
(1.000 $) et les quant i tés en tonnes, sauf exceptions signalées par MT 
(soit : 1.000 tonnes) dans la colonne appropr iée. Les produi ts sont codifiés 
selon la Classif ication stat ist ique et ta r i fa i re (C.S.T.) dont les positions 
à 5 chiffres correspondent à un poste de la Nomenc la ture de Bruxelles. 
Toutefois, la division « 67, Fonte, fer et ac i e r» a été recodifiée pour l 'adapter 
aux stat ist iques africaines et malgaches beaucoup moins détail lées sur 
ce point que les données nécessaires à l 'exécution du T ra i t é de la C.E.C.A. 
Les groupes à 3 chiffres demeurent inchangés sous réserve des exceptions 
suivantes : 

673 — Y compris CST — 672.32/33/52/53/72/73 
674.12/13/22/23/32/33/82/83 
675.02/03 
677.02/03 

678 — Y compris CST — 672.90 
679 — Y compris CST — 698.91 

Hormis la division 67, les groupes à 3 chiffres de la CST ont subi quelques 
distorsions signalées, le cas échéant, sous la dénominat ion des positions à 
5 chiffres dans les tab leaux. 

Certa ins codes statist iques nat ionaux des E.A.M.A. on t été modifiés au 
cours de la période 1962-1966 et il n'a pas toujours été possible de ré tab l i r , 
dans les périodes anciennes, des séries correspondant aux définit ions des 
années récentes. O n a noté ce manque de cohérence par une remarque 
f igu ran t sous le nom du produ i t . Exemple : 

011.10 Viande de bovins 
(y compris CST 011.20/30/50 en 1962 et 1963) 
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A N K Ü N D I G U N G 

Das vorl iegende Heft gehört zur Reihe der Veröffent l ichungen, 
die rückschauend den Außenhandel der mit den Europäischen 
Gemeinschaften assoziierten afrikanischen Staaten und Mada­
gaskar darstel l ten. In der Folge sollen noch wei tere solche 
Hefte über die Einfuhren und Ausfuhren jedes dieser Länder 
veröffent l icht we rden ; alle zusammen werden den Band I des 
Werkes bilden. Der zweite Band w i rd den Handel al ler AASM-
Staaten nach jedem Erzeugnis des einheitl ichen Güterverzeichnis­
ses für die Verkehrsstat is t ik (NST) darste l len; seine Verte i lung ist 
jedoch erst nach Abschluß der ersten Reihe mögl ich, da er sämt­
liche Informat ionen enthäl t , die in dieser verzeichnet werden 
sollen. 

Die Veröffentl ichung eines solchen Jahrbuchs br ingt neben Gewis­
sensfragen auch ungeheuere technische Schwierigkeiten mi t sich. 
Erstere erwachsen aus der A r t der Angaben und rühren insbe­
sondere von dem W e r t der Vergleiche her, zu denen sie Anlaß 
geben. Von einem Jahr zum anderen beeinflussen die St ruk tur ­
veränderungen diese Vergleiche nicht zu s ta rk ; hingegen besteht 
bei Berichten über einen Ze i t raum von 10 Jahren al ler Anlaß 
zu der Befürchtung, daß durch die in diesem Ze i t raum erfolgten 
Änderungen bei der Aufstel lung der Zol ls tat is t iken die aus i rgend­
welchen Berechnungsergebnissen gefolgerte Bedeutung auf ein 
geringes verminder t w i r d . Um sich davon zu überzeugen, braucht 
man nur daran zu denken, daß in diesem Jahrzehnt die meisten 
Länder die Unabhängigkei t erworben haben, daß sie innere 
Umwälzungen durchgemacht haben, die ihren Handel s tark 
beeinflussen, daß sie Zol lunionen beigetreten sind, in denen der 
Außenhandel großtei ls schrumpft, und in der Folge zuweilen auch 
wieder aus diesen ausgetreten sind. Außerdem sind diese Vor­
gänge im Bereich der Pol i t ik und Verwa l tung immer von U m ­
ständen begleitet gewesen, die mehr oder weniger mi t der Arbei ts­
weise der Zol lstel len zusammenhängen; und nicht minder 
t iefgreifend ist die Auswi rkung dieser Veränderungen auf die 
Angaben : Zahlre iche Zo l l ta r i fänderungen, der Schmuggel mi t 
Kakao, Diamanten.. . , die unkont ro l l ie rbaren Wanderungen von 
Herden, best immte Einfuhren ohne Zol lgestel lung aus politischen 
oder mil i tär ischen Gründen, die Kosten der Verbr ingung von einem 
ausländischen Hafen zur Grenze, die Verwendung von Schätz­
tabellen für den Wechselverkehr oder für die „ a d va l o rem" -
Schätzung gehören zu den bekanntesten und entscheidendsten 
Störelementen. 

Es ist also nicht überraschend, daß es sich bei den Arbe i ten der 
volkswirtschaft l ichen Gesamtrechnung, bei denen die Konsistenz 
der Informat ionen wesentl ich ist, als notwendig erweist, die 
Ergebnisse der Zo l le rk lä rungen neu zu schätzen, indem aus allen 
oder einem Teil der vorgenannten Gründen Ergänzungen von 
30 % für die Ausfuhren und von 20 % für die Einfuhren vorgenom­
men we rden ; diese Sätze stellen einen Durchschni t t der nat ionalen 

Berichtigungen dar, die sich in den letzten Jahren von 0 bis 105 % 
stufen. Erst recht illusorisch wäre es, den Außenhandel mi t einem 
eingehenden Bericht für die Jahre vor 1962 darzustel len. Man 
entschied sich deshalb dafür, globale Angaben zu veröffentl ichen, 
die eine Schätzung des Umfangs des Außenhandels der Assoziierten 
für diesen früheren Ze i t raum ermögl ichen. Man hofft, daß diese 
noch vorhandenen Angaben auch wei terh in einigen Bestand 
haben, und daß die Einzelangaben ab 1962 für eine, wenn auch 
nicht genaue, so doch gül t ige Analyse geeignet sind, obwohl auch 
diese noch Annäherungen beinhaltet. 

Das wi l l nicht heißen, daß t r o t z erheblicher technischer Schwierig­
keiten nicht doch der Versuch gemacht worden wäre , die vor­
liegenden Angaben zu verbessern. Zunächst gal t es, die grund­
legenden Angaben für best immte f rühere Zei tabschni t te zu 
rekonst i tu ieren, die seinerzeit verwendeten Kartenmuster wieder 
aufzufinden, die Beziehung al ler im Laufe der Jahre verwendeten 
nationalen Schlüssel zu den fünfstell igen Positionen des jetzigen 
CST-Schlüssels herauszustellen und diese im einzelnen zu prüfen 
und zu ber icht igen. Begreifl icherweise w a r diese Phase am hei­
kelsten, da sie eine Dokumenta t ion von etwa 2 Mil l ionen 
Lochkarten umfaßte. Das Unternehmen verlief nicht ohne Wagn is , 
aber es w a r unerläßl ich, mi t der Absicht daranzugehen, die 
gröbsten offenkundigen I r r tümer auszumerzen. Dies gelang durch 
die Prüfung chronologischer Reihen der Einheitswerte für jedes 
Erzeugnis, und die anormalen Ergebnisse wurden im Verhältnis 
zu den anderen Berichten der gleichen Reihe oder durch Ver­
gleiche mi t den aus anderen Ländern stammenden Einheitswerten 
ber icht igt . W e n n es sich um bedeutsame Erzeugnisse handelte, 
konnte anhand der gesonderten Prüfung der Gesamtmengen und 
der Gesamtwerte best immt werden, welche von beiden Informa­
t ionen mi t größerer Wahrschein l ichkei t falsch war , wobei das 
Risiko zuweilen überflüssiger Berichtigungen in Kauf genommen 
wurde. In anderen Fällen wurde das betreffende Erzeugnis in eine 
Sammelposit ion eingetragen. 

So wurden die Angaben insgesamt wesentlich verbessert und stellen 
nunmehr einen leichter verwer tbaren Teil der verfügbaren Zol ler ­
k lärungen dar. 

Es läßt sich kaum ein besseres Ende für diese Ankündigung finden 
als der Schlußabsatz eines Vorwor ts für ein ähnliches Dokument , 
das von einem afrikanischen statistischen A m t veröffentl icht 
wurde : „Angesichts der A l te rnat ive , mi t te lmäßige, wenn nicht 
schlechte Angaben zu liefern oder gar nichts zu unternehmen, 
haben w i r die erste Lösung gewähl t . Die dringenden Bit ten der 
Verbraucher sind an dieser kühnen Entscheidung nicht unbetei l igt . 
Deshalb hoffen w i r , daß diese Veröffentl ichung — t r o t z ihrer 
Unvol lständigkei t und mangels eines besseren — von einem Nutzen 
sein möge" . 



Internationales Warenverzeichnis für den Außenhandel (CST) 

L E B E N D E T I E R E U N D N A H R U N G S ­
M I T T E L 

00 L e b e n d e T i e r e 
001 Lebende Tiere 

G E T R Ä N K E U N D T A B A K 

01 
011 
012 
013 
02 
022 
023 
02-4 
025 

03 
031 
032 

04 
041 
042 
043 
044 
045 

046 
047 
048 

05 
051 

052 
053 
054 

055 

Fleisch und F l e i s c h w a r e n 
Fleisch, frisch gekühlt und gefroren 
Fleisch und Schlachtabfall , getrocknet , 

gesalzen oder geräuchert 
Fleischzubereitungen und Fleischkonserven 

M o l k e r e i e r z e u g n i s s e und E i e r 
Milch und Rahm 
Butter 
Käse und Q u a r k 
Vogeleier 

Fisch und F i s c h w a r e n 
Fisch, frisch oder einfach hal tbar gemacht 
Fischzubereitungen und Fisch konserven 

G e t r e i d e u n d G e t r e i d e e r z e u g n i s s e 
Weizen und Mengkorn 
Reis 
Gerste 
Mais 
Anderes Getre ide als W e i z e n , Reis, Gerste 

und Mais 
Grieß und Mehl aus We izen oder Mengkorn 
Grieß und Mehl aus anderem Getre ide als 

We izen oder Mengkorn 
Zuberei tungen auf der Grundlage von 

Getre ide, Mehl oder Stärke 

O b s t und G e m ü s e 
Obst und Südfrüchte, frisch 

Ölfrüchte 
Trockenfrüchte 
Zuberei tungen und Konserven 

und Südfrüchten 
Gemüse, Pflanzen und Knollen 

nährungszwecke 
Zuberei tungen und Konserven aus Gemüse 

und Mehl von Früchten 

Nüsse, ausgen. 

von Obst 

für Er-

06 Z u c k e r u n d Z u c k e r w a r e n 
061 Zucker und Honig 
062 Zuckerwaren 

07 K a f f e e , T e e , K a k a o , G e w ü r z e u n d 
W a r e n d a r a u s 

071 Kaffee 
072 Kakao 
073 Schokolade und andere kakaohal t ige Lebens­

mittelzuberei tungen 
074 Tee und Mate 
075 Gewürze 

08 F u t t e r m i t t e l , f r i sch , g e t r o c k n e t , z e r ­
k l e i n e r t o d e r g e m a h l e n ; A b f ä l l e 

081 Fut termi t te l , frisch, getrocknet, zerk le iner t 
oder gemahlen; Abfäl le 

09 V e r s c h i e d e n e N a h r u n g s m i t t e l z u b e r e i ­
t u n g e n 

091 Margar ine und andere Speisefette 
099 Nahrungsmit te lzubere i tungen, a.n.g. 

11 
111 
112 

G e t r ä n k e 
Alkoholfreie 
Alkoholische 

Get ränke 
Get ränke 

ausgen. Fruchtsäfte 

12 T a b a k und T a b a k w a r e n 
121 Rohtabak und Tabakabfä l le 
122 Ta bak ware n 

R O H S T O F F E , A U S G E N . 
L I S C H E B R E N N S T O F F E 

M I N E R A -

21 H ä u t e , Fe l le u n d P e l z f e l l e , r o h 
211 Häute und Felle, roh 
212 Pe'zfe'le, roh 

22 Ö l s a a t e n und Ö l f r ü c h t e , a u c h g e m a h l e n 
221 Ölsaaten und Ölfrüchte 

23 R o h k a u t s c h u k , n a t ü r l i c h , s y n t h e t i s c h 
o d e r r e g e n e r i e r t 

231 Roh kautschuk, natür l ich, synthetisch oder 
regener ier t 

24 H o l z und K o r k 
241 Brennholz und Holzkohle 
242 Rohholz, auch vier- oder zweiseitig grob 

zugerichtet 
243 Holz, gesägt, gehobelt oder in ähnl . Weise 

bearbei tet 
244 N a t u r k o r k und Korkabfäl le 

25 Z e l l s t o f f und P a p i e r a b f ä l l e 
251 Zellstoff und Papierabfälle 

26 Sp inns to f fe u n d A b f ä l l e v o n S p i n n ­
s t o f f w a r e n 

261 Seide 
262 Wol le und T ie rhaare 
263 Baumwolle 
264 Jute 
265 Pflanzliche Spinnstoffe, ausgen. Baumwolle 

und Jute 
266 Synthetische und künstliche Spinnfasern 
267 Abfälle von Spinnstoff waren und Lumpen 

27 M i n e r a l i s c h e Rohsto f fe , a u s g e n . E r z e , 
B r e n n s t o f f e und S c h m u c k s t e i n e 

271 Natür l iche Düngemit te l 
273 Werks te ine . Sand und Kies 
274 Schwefel und nicht gerösteter Schwefelkies 
275 Natür l iche Schleifmittel, einschließlich In ­

dustr iediamanten 
276 Andere mineralische Rohstoffe 

28 E r z e und M e t a l l a b f ä l l e 
281 Eisenerze und Konzentra te 
282 Abfälle und Schrott von Eisen oder Stahl 
283 Unedle NE-Meta l le rze , ausgen. Thor ium 

und Uranerze 
284 Abfälle von NE-Meta l len 
285 Silber, Platin und Plat inbeimetal lerze, Ab­

fälle 
286 Thor ium und Uranerze und Konzentrate 

29 T i e r i s c h e und p f l a n z l i c h e R o h s t o f f e , 
a . n . g . 

291 Rohstoffe tierischen Ursprungs, a.n.g. 
292 Rohstoffe pflanzlichen Ursprungs, a.n.g. 

3 M I N E R A L I S C H E B R E N N S T O F F E . 
S C H M I E R M I T T E L U N D V E R ­
W A N D T E E R Z E U G N I S S E 

32 K o h l e , K o k s u n d B r i k e t t s 
321 Kohle, Koks und Briketts 

33 E r d ö l u n d E r d ö l d e s t i l l a t i o n s e r z e u g ­
nisse 

331 Erdöl, roh und getoppt 
332 ErdÖldestü'ationserzeugnisse 

34 E r d g a s und I n d u s t r i e gase 
341 Erdgas und Industriegase 

35 E l e k t r i s c h e r S t r o m 
351 Elektrischer Strom 

F F L A N Z L I C H E 4 T I E R I S C H E U N D 
F E T T E U N D Ö L E 

41 T i e r i s c h e F e t t e u n d Ö l e 
411 Tierische Fette und Öle 

42 P f l a n z l i c h e Ö l e 
421 Ausgewählte Fette, pflanzliche Öle 
422 Andere Fette, pflanzliche ö l e 

43 ö l e und F e t t e , v e r a r b e i t e t und W a c h s e 
t i e r i s c h e n o d e r p f l a n z ! . U r s p r u n g s 

431 ö l e und Fette, verarbe i te t und Wachse 
tierischen oder pflanzt. Ursprungs 

5 C H E M I S C H E E R Z E U G N I S S E 

51 C h e m i s c h e G r u n d s t o f f e und V e r b i n ­
d u n g e n 

512 Organische chemische Erzeugnisse 
513 Anorganische chemische Grundstoffe, Säuren, 

Oxyde und Halogensatze 
514 Andere anorganische chemische Erzeug­

nisse 
515 Radioakt ive Stoffe und dergleichen 

52 M i n e r a l t e e r e und r o h e e h e m . E r z e u g ­
nisse aus K o h l e , E r d ö l u n d N a t u r g a s 

521 M i ne rat tee re und rohe ehem. Erzeugnisse 
aus Kohle, Erdöl und Naturgas 

53 F a r b s t o f f e und G e r b s t o f f e 
531 Synthetische organische Farbstoffe, natür ­

liche Indigo und Farblacke 
532 Farb- und Gerbstoffauszüge und synthetische 

Gerbstoffe 
533 Pigmente, Farben, Lacke und verwandte 

Erzeugnisse 

54 M e d i z i n i s c h e u n d p h a r m a z e u t i s c h e Er ­
zeugn isse 

541 Medizinische und pharmazeutische Erzeug­
nisse 

55 

551 
553 
554 

56 
561 
57 
571 
58 

59 
599 

61 

611 
612 
613 

62 
621 
629 

63 

631 

632 
633 

64 
641 
642 

65 

651 
652 

653 

654 

655 
656 
657 

66 
661 

662 
663 

664 
665 
666 

667 

Riechs to f fe , K ö r p e r f l e g e - , P u t z - , W a s c h -
und R e i n i g u n g s m i t t e l 

Ätherische Öle und Riechstoffe 
Riech- und Schönheitsmittel 
Seifen, Putz-, Wasch- und Reinigungs­

mit te l 

C h e m i s c h e D ü n g e m i t t e l 
Chemische Düngemit te l 

S p r e n g s t o f f e 
Sprengstoffe 

K u n s t s t o f f e , r e g e n e r i e r t e Z e l l u l o s e u n d 
K u n s t h a r z e 

C h e m i s c h e E r z e u g n i s s e , a . n . g . 
Chemische Erzeugnisse, a.n.g. 

B E A R B E I T E T E W A R E N N A C H 
S C H A F F E N H E I T G E G L I E D E R T 

BE-

L e d c r , L e d e r w a r e n u n d z u g e r i c h t e t e 
P e l z f e l l e 

Leder 
W a r e n aus Leder und Kunstleder, a.n.g. 
Zuger ichtete Pelzfelle, auch gefärbt 

K a u t s c h u k w a r e n , a . n . g . 
Halberzeugnisse aus Kautschuk 
Andere Kautschukwaren, a.n.g. 

H o l z u n d K o r k w a r e n , a u s g e n o m m e n 
Möbel 

Furniere, Kunstholz und anderes bearbei te­
tes Holz, a.n.g. 

Ho lzwaren , a.n.g. 
K o r k w a r e n 

P a p i e r , P a p p e und W a r e n d a r a u s 
Papier und Pappe 
W a r e n aus Papierhalbstoff, Papier oder 

Pappe 

G a r n e , G e w e b e , T e x t ü f e r t i g w a r e n u n d 
v e r w a n d t e E r z e u g n i s s e 

G a r n e aus Spinnstoffen 
Bau m wol Ige we be, ausgenommen Spezi al ­

gewebe 
Andere Gewebe , ausgenommen Speziat-

gewebe 
Tül le , Spitzen, Stickereien, Bänder und 

Posament ierwaren 
Spezialge webe und verwandte Erzeugnisse 
Spinnstoffwaren, a.n.g. 
Fußbodenbeläge, Teppiche und Tapisserien 

W a r e n aus m i n e r a l i s c h e n S t o f f e n , a .n .g . 
Ka lk , Z e m e n t und Baustoffe, ausgenommen 

aus Glas oder Keramik 
Baumater ia l aus keramischen Stoffen 
W a r e n aus mineralischen Stoffen, ausge­

nommen Glas, a.n.g. 
Glas 
Glaswaren 
Geschirr, Haushalts- und Ziergegenstände 

aus keramischen Stoffen 
Edelsteine, Schmucksteine und echte Perlen, 

roh oder bearbei tet 
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67 
671 

672 
673 
674 
675 
676 

677 
678 

679 

68 
681 
682 
683 
684 
685 
686 
687 
688 
689 

69 
691 
692 

693 

694 
695 
696 
697 

698 

71 

711 

712 

714 
715 
717 

718 

719 

72 

722 
723 

724 

725 
726 

729 

Eisen u n d S t a h l 
Roheisen, Spiegele isen, Eisen- und S tah l -

s c h w a m m und Pu lver f e r r o l e g . 
S t a h l r o h b l ö c k e und S tah lha lbzeug 
S tabs tah l und Prof i le aus S tah l , e inschl . 

S p u n d w a n d s t a h l 
B re i t f l achs tah l und Bleche 
Bands tah l 
Schienen und anderes E i senbahnobe rbau ­

m a t e r i a l aus Stahl 
S t a h l d r a h t ausgen. W a l z d r a h t 
Rohre , Rohr fo rmversch lüsse und V e r b i n ­

dungss tücke aus Eisen o d e r Stahl 
G u ß - und Schmiedes tücke , r o h 

N E - M e t a l l e 
Si lber , P l a t i n - und P la t i nbe ime taüe 
K u pf e r 
N i c k e l 
A l u m i n i u m 
Blei 
Z i n k 
Z i n n 
U r a n und T h o r i u m 
A n d e r e unedle N E - M e t a l l e f ü r d ie M e t a l l i n ­

dus t r i e 

M e t a l l w a r e n 
M e t a l l k o n s t r u k t i o n e n und Te i le d a v o n 
S a m m e l b e h ä l t . , Fässer und D r u c k b e h ä l t , 

aus M e t a l l f ü r T r a n s p o r t und L a g e r u n g 
K a b e l , S t a c h e l d r a h t , G i t t e r und Gef lech te 

aus M e t a l l 
N ä g e l und Schrauben 
W e r k z e u g e aus uned len M e t a l l e n 
Schne idwaren und Bestecke 
M e t a l l w a r e n , v o r w i e g e n d f ü r den Hausge­

b r a u c h 
A n d e r e b e a r b e i t e t e W a r e n aus uned len 

M e t a l l e n , a .n .g . 

M A S C H I N E N U N O F A H R Z E U G E 

Masch inen» a u s g e n . e l e k t r i s c h e M a ­
sch inen 

Dampfkesse l und K r a f t m a s c h i n e n , ausgen . 
e lek t r i sche 

Sch lepper , Masch inen und 
die L a n d w i r t s c h a f t 

Bü romasch inen 
M e t a l l b e a r b e i t u n g s m a s c h i n e n 
Masch inen f ü r die T e x t i l -

d u s t r i e , N ä h m a s c h i n e n 
Masch inen f ü r besonders 

dus t r i en 
Masch inen und A p p a r a t e , a .n .g . 

A p p a r a t e f ü r 

und L e d e r i n ­

genann te I n -

E l e k t r i s c h e M a s c h i n e n , A p p a r a t e u n d 
G e r ä t e 

Elek t r i sche Masch inen und Scha l t ge rä te 
D r ä h t e , K a b e l , I so l a to ren usw. f ü r d ie 

E l e k t r i z i t ä t s v e r t e i l u n g 
A p p a r a t e f ü r T é l é g r a p h i e , T é l é p h o n i e , Fern ­

sehen, Rada r , usw. 
Elektrische Haushaltsgeräte 
A p p a r a t e f ü r E l e k t r o m e d i z i n und Bes t rah ­

lungen 
Elektrische Masch inen und A p p a r a t e , a.n.g. 

73 F a h r z e u g e 
732 K r a f t a h r z e u g e 
733 S t raßen fah rzeuge ohne K r a f t a n t r i e b 
734 Lu f t f ah rzeuge 
725 Wasse r f ah r zeuge 

S O N S T I G E B E A R B E I T E T E W A R E N 

81 S a n . und h y g . A r t i k e l , H e i z k e s s e l , u s w . , 
f ü r Z e n t r a l h e i z . , B e l e u c h t u n g s k ö r p e r 

812 San. und hyg . A r t i k e l , Heizkessel , usw. . 
Z e n t r a l h e i z . , B e l e u c h t u n g s k ö r p e r 

82 
821 

83 

84 
842 

85 
851 

86 

861 
862 
863 
864 

89 
891 

892 
893 
894 

895 
896 

897 

899 

911 
931 

941 
951 
961 

M ö b e l 
Möbe l 

R e i s e a r t i k e l , T ä s c h n e r w a r e n u n d d e r ­
g l e i c h e n 

B e k l e i d u n g 
P e l z w a r e n , ausgen. Kop fbedeckungen 

Schuhe 
Schuhe 

F e i n m e c h a n i s c h e , o p t i s c h e u n d p h o t o ­
c h e m i s c h e E r z e u g n i s s e , U h r e n 

Feinmechanische und op t ische Erzeugnisse 
Photochemische Erzeugnisse 
K i n o f i l m e , be l i ch te t und e n t w i c k e l t 
U h r e n 

B e a r b e i t e t e W a r e n , a . n . g . 
M u s i k i n s t r u m e n t e , P la t tensp ie le r und Schal l -

p l a t t e n 
Drucke re ie rzeugn isse 
K u n s t s t o f f w a r e n , a .n .g . 
K i n d e r w a g e n , S p o r t a r t i k e l , Spie lzeug und 

Spiele 
B ü r o b e d a r f 
Kuns tgegens tände , Sammlungss tücke und 

A n t i q u i t ä t e n 
S c h m u c k w a r e n , G o l d - und S i lberschmiede­

w a r e n 
Bea rbe i t e te W a r e n , a .n .g . 

W A R E N U N D V O R G A N G E , N I C H T 
N A C H B E S C H A F F E N H E I T G E ­
G L I E D E R T 

Pos tpake te , a n d e r w e i t i g n i ch t z u g e o r d n e t 
R ü c k w a r e n und besondere E in- und Aus­

f u h r e n 
Z o o t i e r e , H u n d e , K a t z e n und T i e r e , a .n.g. 
Kr iegswa f fen und M u n i t i o n 
N i c h t in U m l a u f be f ind l iche M ü n z e n , ausgen. 

G o l d m ü n z e n 

Bemerkungen 

Die Einfuhrwerte umfassen die Versicherungs- und Transportkosten bis 
zur Grenze des Einfuhrlandes (cif-Wert), nicht hingegen die Zollsätze, 
Steuern oder Abgaben, die in diesem Land erhoben werden; die Ausfuhr­
werte umfassen nicht die Versicherungs- und Transportkosten jenseits 
der Grenze des Ausfuhrlandes (fob-Wert). 

Die Werte sind einheitlich in Tausend Rechnungseinheiten (1 000 $) 
und die Mengen in Tonnen ausgedrückt, die von Ausnahmen abgesehen in 
der entsprechenden Spalte durch MT (gleich : 1 000 t) aufgeführt sind. Die 
Erzeugnisse sind nach dem internationalen Warenverzeichnis für den 
Außenhandel (CST) kodifiziert, dessen fünfstellige Positionen einer Tarif­
position des Brüsseler Zolltarifs entsprechen. Allerdings wurde der 
Abschnitt „67, Eisen, Gußeisen und Stahl" neu kodifiziert, um ihm der 
AASM-Statistik anzupassen, die in diesem Punkt sehr viel weniger detailliert 
als die für die Durchführung des EGKS-Vertrags notwendigen Daten ist. 
Die 3-stelligen Gruppen bleiben unverändert, abgesehen von folgenden 
Ausnahmen : 

673 — einschließlich CST — 672.32/33/52/53/72/73 
674.12/13/22/23/32/33/82/83 
675.02/03 
677.02/03 

678 — einschließlich CST — 672.90 
679 — einschließlich CST — 698.91 

Außer dem Abschnitt 67 haben die 3-stelligen CST-Gruppen einige Änderun­
gen erfahren, die gegebenenfalls unter der Bezeichnung der 5-stelligen 
Positionen in den Tabellen angegeben sind. 

Einige nationale statistische Schlüssel der AASM wurden im Zeitraum 
1962-1966 geändert, und es war nicht immer möglich, für die voraus­
gehenden Zeiten Reihen aufzustellen, die den letztjährigen Definitionen 
entsprechen. Der mangelnde Zusammenhang wurde durch eine Anmerkung 
unter dem Namen des Erzeugnisses aufgezeigt. Beispiel : 

011.10 Rindfleisch 
(einschließlich CST 011.20/30/50 1962 und 1963) 
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Synthese 1959­1966 

Seite 

23 

Einfuhren 

Tabelle 1 — Nach Teilen und Herkunftsländern 29 

Teile ­ CST­Nr 

HERKUNFT 

Ψ 

MENGEN : Tonnen oder­

1962 1963 1964 1965 1966 

WERTE : 1 000 $ 

1962 1963 1964 1965 1966 

Tabelle 2 — Nach Waren und Herkunftsländern 32 

Waren ­ CST­Nr. 

HERKUNFT 
γ 

MENGEN : Tonnen oder­

1962 1963 1964 1965 1966 

WERTE : 1 000 $ 

1962 1963 1964 1965 1966 

Tabelle 3 — Nach Herkunftsländern und Warengruppen 91 
HERKUNFT 

Waren 
CST­Nr. 

Ψ 

MENGEN : Tonnen oder­

1962 1963 1964 1965 1966 

WERTE : 1 000 $ 

1962 1963 1964 1965 1966 

Ausfuhren 

Tabelle 4 — Nach Teilen und Bestimmungsländern 111 
Teile ­ CST­Nr. 

BESTIMMUNG 
γ γ 

1962 

MENGEN : Tonnen oc 

1963 1964 1965 1966 

WERTE : 1 000 $ 

1962 1963 1964 1965 1966 

Tabelle 5 — Nach Waren und Bestimmungsländern 113 
Waren ­ CST­Nr. 

BESTIMMUNG 
γ Ψ 

MENGEN : Tonnen oder­

1962 1963 1964 1965 1966 

WERTE : 1 000 $ 

1962 1963 1964 1965 1966 

Tabelle 6 — Nach Bestimmungsländern und Warengrup­
pen 128 

BESTIMMUNG 

Waren 
CST­Nr. 

Ψ 

MENGEN : Tonnen oder­

1962 1963 1964 1965 1966 

WERTE : 1 000 $ 

1962 1963 1964 1965 1966 
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